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УДК 811.161.2’37’367:655 

Стригіна Юлія 
(Науковий керівник – Степанова О. І., кандидат філологічних наук, доцент) 

 

УКРАЇНСЬКА ПОЛІГРАФІЧНА ТЕРМІНОЛОГІЯ: ПОХОДЖЕННЯ,  
СЕМАНТИКО-СИНТАКСИЧНІ ГРУПИ 

 
У статті розглянуто етапи формування української поліграфічної термінології, способи  творення та вплив 

іншомовних слів на формування української поліграфічної термінології. Висвітлено основні методи аналізу української 

поліграфічної термінології. 

Ключові слова: термінотворення, терміносистема, поліграфічна справа, друкарство. 

 

В статье рассмотрены этапы формирования украинской полиграфической терминологии, способы создания и 

влияние иностранных слов на формирование украинской полиграфической терминологии. Освещены основные методы 

анализа украинской полиграфической терминологии.  

Ключевые слова: терминообразования, терминосистема, полиграфическое дело, книгопечатание. 

 

The article considers the stages of the Ukrainian printing terminology, methods of making and the impact of foreign words 

printed on the Ukrainian terminology. The basic methods of analysis Ukrainian printing terminology.  

Keywords: terminology, terminological, printing business, printing. 

 

Однією з найбільш актуальних проблем у видавничо-поліграфічній галузі є стандартизація 

різних об’єктів науково-виробничої діяльності. Стандартизація полягає у «встановленні положень 

для загального і багаторазового користування при розв’язанні наявних чи можливих проблем для 

досягнення оптимального ступеня впорядкованості»[1, с.4].  

За роки незалежності в Україні не було видано повного поліграфічного словника окремою 

книгою. Деякі періодичні видання публікували тлумачні словники основних видавничо-

поліграфічних термінів. Також протягом  цього періоду введено в дію державні стандарти: ДСТУ 

33017-95 «Видання. Основні види. Терміни та визначення», ДСТУ 3772-98 «Оригінали для 

поліграфічного відтворення. Загальні технічні вимоги», ДСТУ 2101-92 «Папір. Терміни та 

визначення». Наприкінці 2002 р. вийшов російсько-український тлумачний словник «Поліграфія та 

видавнича справа», який підготував колектив авторів – Б.В.Дурняк, О. В. Мельников,                         

О. М. Василишин, О. Г. Дячок [2]. До словника увійшли основні, найбільш вживані терміни з 

поліграфії й видавничої справи, а також загальнотехнічні номінації, які часто вживаються у 

поліграфічній практиці. Чимало тут і термінів, тісно пов’язаних зі спорідненими з поліграфією 

галузями промисловості. У 2011 році виданий «Український тлумачний словник видавничо-

поліграфічної справи» за заг. ред. П.О.Киричка [5].  

Мета нашої розвідки  полягає у вивченні лінгвальних та позалінгвальних особливостей 

формування національної поліграфічної термінології та функціонування й упорядкування її як 

системного утворення для ефективного використання в сучасних професійних комунікативних 

процесах 

Для дослідження УПТ використано теоретичні засади термінотворення й 

терміновпорядкування, викладені у працях українських (А. С. Дьякова, І.С.Квітко, Т. Р. Кияка,           

І. І. Ковалика, І. М. Кочан, А. В. Крижанівської, Т.В.Михайлової, Г. В. Наконечної, Т. І. Панько,       

В. І. Пілецького, Н. С.Родзевич, Т. Секунди, Л. О. Симоненко та інших) і зарубіжних мовознавців 

(Б.М.Головіна, В. П. Даниленко, Т. Л. Канделакі, В. М. Лейчика, Д. С. Лотте, О.О. Реформатського, 

А. Д. Хаютіна, С. Д. Шелова). 

В основу періодизації історії становлення УПТ покладено виробничо-технологічний чинник, 

що характеризує еволюцію галузі та пов’язані з нею зміни в системі професійних знань, умінь і 

навичок та сформованих на їхній основі спеціальних понять [4,c.41]. Виокремлено п’ять етапів 

розвитку УПТ; особливості формування термінології на кожному з них описано у відповідних 

підрозділах: «Зародження УПТ у добу книгописання та початків українського книгодрукування 

(кінець XV – початок XVІІІ ст.)», «Формування УПТ у період модернізації технологій друкарства 

(друга половина ХVІІІ – перше десятиліття ХХ ст.)», «Становлення терміносистеми поліграфічної 

справи як окремої науково-практичної галузі (перша третина ХХ ст.)», «Розвиток УПТ на етапі 

наукового осмислення поліграфічної справи (40—80-ті рр. ХХ ст.)», «Розбудова УПТ періоду 

комп’ютеризації видавничо-поліграфічних процесів (90-ті рр. ХХ – початок ХХІ ст.)».  

Загалом період від ХV до початку ХVІІІ ст. був плідним для формування друкарської 

терміносистеми завдяки сприятливій дії мовних та позамовних чинників. До початку ХVІІІ ст. 

© Стригіна Юлія, 2014 
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відбулося становлення термінології друкарства як попередниці сучасної УПТ. Українська друкарська 

термінологія досягла значного рівня розвитку й впливала (зокрема, через запозичення окремих 

національних номінацій) на формування відповідної галузевої терміносистеми російської мови. 

Менш інтенсивно відбувався розвиток УПТ, починаючи з другої третини ХVІІІ ст., у зв’язку з 

погіршенням історично-політичних обставин. Природний розвиток друкарської термінології на 

питомій та інтернаціональній основі, характерний для попереднього етапу розвитку, змінився 

відносним затишшям, що тривало до початку ХХ ст. Протягом ХІХ ст. поповнення й збагачення УПТ 

відбувалось передусім завдяки технологічному прогресові друкарської та видавничої справи. 

Другий етап активної розбудови УПТ припадає на 20—30-ті рр. ХХ ст. й збігається з етапом 

потужного розвитку друкарської техніки й технології, а також зі сприятливими суспільно-

політичними умовами. У зазначений період відбувалось активне творення термінів, УПТ досягла 

значного рівня розвитку, але потребувала унормування, підсумкової лексикографічної праці. 

Окремий словник УПТ у цей період так і не з’явився, але УПТ початку ХХ ст. зафіксовано в 

загальнотехнічних термінологічних словниках. «Період 20—30-х рр. минулого століття був одним з 

найактивнішим у розвитку УПТ та важливий передусім завдяки свідомій праці над термінологією на 

науковій основі, а також завдяки першим спробам її нормалізації» [3,c.488].  

Розвиток УПТ значно збагатився склад багатьох тематичних груп, серед яких: різновиди 

друкованої продукції (дрібні аркуші, календар, книжка до науки, молитовник), текстові та 

ілюстративні елементи книжки і частини її матеріальної конструкції (боки сторінки, буйний шріфт, 

дрібний шріфт, заголовні літери, застібки, картка, корпус, курсів, малюнки (картинки), обгортка, 

оправа, палітурки, петіт, формат, ціцеро); професії (автор, брошурувальник, друкарь, маляр, 

складач); технологічні операції та обладнання (брошурування книги, випечатування, відбивання, 

друкарська машина, друкування, ротаційна машина, складання), способи друку (літографія, 

хромолітографія, цінографія), види друкарських форм і їх елементів (азбука, брусики, лінійки, 

пунсон, стереотип, стереотипні дошки, стовпчики, хворма), назви матеріалів (гуммі-арабіка, 

матеріял до друку,  хварби) та інші.  

Починаючи з 90-х рр. ХХ ст., триває сучасний етап розвитку УПТ, що характеризується  

термінознавчими пошуками мовознавців та самих видавців. Протягом останніх років з’явилось кілька 

лексикографічних праць, що фіксують УПТ («Українсько-російський та російсько-український 

словник-довідник з видавничої справи» Е. І. Огар; «Поліграфія та видавнича справа: Російсько-

український тлумачний словник» Б. В. Дурняка, О. В. Мельникова, О. М. Василишин, О. Г. Дячка). У 

2011 році виданий «Український тлумачний словник видавничо-поліграфічної справи» за заг. ред. 

П.О.Киричка. При цьому найважливішою проблемою, над вирішенням якої працюють усі 

зацікавлені, – це вивчення й перегляд сучасної УПТ з метою її упорядкування. 

Дослідження засвідчило, що термінотворення відбувається за моделями, властивими й для 

загальновживаних слів, проте використовується загалом менший арсенал словотворчих засобів і 

словотвірних моделей. Найбільшу активність виявляє такий різновид морфологічного способу 

термінотворення, як суфіксація. Менш продуктивне творення поліграфічних термінів префіксацією  

словоскладанням, абревіацією.  

У ХІХ—ХХ ст. найбільший вплив на формування УПТ мали французька й англійська мови, які 

найбільш повно з усіх європейських мов, засвоїли латинську лексику. Терміни-англіцизми почали 

потрапляти до УПТ ще в другій половині ХІХ ст. у зв’язку з поширенням нових різновидів друку та 

поліграфічних машин (офсет). Однак про експансію спеціальних номінацій з англійської мови до 

української (зрештою, як і до більшості європейських мов) можна говорити, починаючи з 80-х рр. 

ХХ ст., з поширенням у видавничій справі нових технологічних досягнень (дисплей, інтерфейс, 

фрейм). Нові англіцизми сприймаються як чужі: дингбат, трепінг. На позначення деяких понять 

потрібно утворювати номінації на власномовній основі, замінюючи таким чином немилозвучні, з 

непрозорою внутрішньою формою запозичення. 

Упродовж ХХ ст. на УПТ, як і на всю науково-технічну мову, через дію позалінгвальних 

чинників найвиразніший вплив мала російська мова: унаслідок цього в термінологію видавничої 

справи потрапила велика кількість скалькованих термінів, лексичних русизмів тощо. Російська мова 

була також посередником у запозиченні термінів із західноєвропейських мов, впливаючи на їх 

засвоєння в УПТ. 
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